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º·¤Ñ´Â‹Í
การใชถอยคําตอบกลับ (back channel) เปนเครื่องมือที่สําคัญที่ทําหนาที่

ทําใหผู สนทนาท้ัง 2 ฝายเขาใจการสนทนาไดดีขึ้น และถาเปนการส่ือสารผาน

แอปพลิเคชันไลน ซึ่งผูสนทนาไมสามารถไดยินเสียงหรือเห็นหนาผูสนทนาได การ

ตีความหนาที่ของถอยคําตอบกลับจึงเปนเรื่องยากที่จะคาดเดาไดวาผู สนทนา

มีอารมณความรูสึกอยางไรในการส่ือสาร ในงานวิจัยนี้ผู วิจัยจึงสนใจวิเคราะห

ความรูสึกท่ีสื่อในถอยคําตอบกลับท่ีปรากฏบนการสนทนาผานแอปพลิเคชันไลน 

ในกลุมคน 2 กลุม คือ กลุมผูพูดหรือผูเขียน และกลุมผูฟงหรือผูอาน ผลการวิจัย

ปรากฏวาท้ังกลุมผูพูดหรือผูเขียน และกลุมผูฟงหรือผูอานมีลักษณะการเลือกใช

และรับรูความรูสึกเกี่ยวกับถอยคําตอบกลับเหมือนกัน โดยถอยคําตอบกลับที่พบ

แบงเปน 3 กลุม คือ กลุมความรูสึกดี ไดแก ถอยคํา “จา” “จะ” “คะ” “คา” “ไดๆ” 

“โอเค” (เฉพาะผูฟงหรือผูอาน) กลุมความรูสึกไมดี ไดแก ถอยคํา “เออ” “เอออออ” 

“อืม” “อือ” “อื้อ” และกลุมความรูสึกเฉยๆ ไดแก ถอยคํา “เค” “เคๆ” “โอเค” 

(เฉพาะผูพูดหรือผูเขียน) “อะเคร” “เคร” “เครๆ” “อื้ม” “ได” “ดีล” และ “ตามนั้น” 

งานวิจัยชิ้นน้ีเปนประโยชนในการชวยลดความเขาใจไมตรงกันจากการเขาใจความ

รูสึกของถอยคําตอบกลับไมตรงกันระหวางผูสนทนา

คําสําคัญ ถอยคําตอบกลับ การปฏิสัมพันธ การส่ือสารผานแอปพลิเคชันไลน
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Abstract

Back channeling is an important tool that allows two people to 
understand a conversation better. When the communication happens 
via the Line Application, the conversation cannot be heard and the 
interlocutor’s faces cannot be seen. Th erefore, it is hard to interpret back 
channel messages and predict the feelings and emotions of the participants. 
Th is study analyzes the feelings corresponding to back channel in the 
conversation taking place in Line application between two groups, namely 
the addresser and the addressee. Th e research results show that both 
groups show the same pattern in choosing back channel and perceiving 
the feelings attached to the messages. Back channels were divided into 3 
groups: good, bad and neutral feelings. Good feelings include such words 
as “ja”, “kha”, “dai dai” and “ok” (only the addressee). Bad feelings include 
such words as “errr”, “um”, “uh” and neutral feelings include such words 
as “K”, “kk”, “ok” (only the addresser), “akre”, “kre kre”, “um” (with falling 
tone), “dai”, “deal” and “tamnan”. Th is research is useful for reducing the 
misunderstandings between two participants concerning back channels.
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º·¹íÒ
การส่ือสารผานแอปพลิเคชันไลนเปนการส่ือสารท่ีผู สนทนาไมสามารถ

มองเห็นหนาหรือไมเห็นการแสดงสีหนา อารมณ ความรูสึกของผูสนทนาอีกฝายได

ทําใหการพิมพขอความขาดหางเสียงหรือน้ําเสียงของผูพูดจนบางครั้งคิดวาผูพูด

พูดหวนหรือผูพูดอาจอารมณไมดีซึ่งเปนสาเหตุหนึ่งของความเขาใจไมตรงกันในการ

สื่อสารผานแอปพลิเคชันไลน (ศิริพร ปญญาเมธีกุล, 2562, น. 82) เนื่องจาก

การสนทนาเกิดจากการกลาวถอยของผูพูดตั้งแต 2 คนขึ้นไปเรียงตามลําดับผลัด

ในการพูด หนวยในการพูดจึงมักจับกันเปน “คูถอยคํา (adjacency pairs)” (Sacks 

et al., 1974, p. 716) ซึง่หมายถึงถอยคําหรือกลุมคาํทีม่คีวามสัมพนัธและตอเน่ืองกัน

ของผูพูด 2 คนซ่ึงพูดโตตอบกันในแตละผลัดในเวลาท่ีตอเน่ืองกัน คู ถ อยคํา

ประกอบดวยผลัดแรก (first pair part) และผลัดที่สอง (second pair part) โดย

ผลัดแรกเปนถอยคําของผูพูดคนหน่ึงที่เกิดกอนในคูถอยคํา ในขณะท่ีผลัดที่สอง

เปนถอยคําของผูพูดอีกคนหนึ่งที่เกิดหลังผลัดแรก เพื่อกลาวโตตอบถอยคําของ

ผูพูดคนกอน ตัวอยางเชน การถามและการตอบ การทักทายและการทักทายตอบ 

การเชื้อเชิญและการตอบรับคําเชื้อเชิญ เปนตน ดังเห็นไดจากตัวอยาง (1) การ

สนทนาผานแอปพลิเคชันไลน

(1) การสนทนาระหวางเพื่อนผานแอปพลิเคชันไลน

แพร: งั้นไปรับ 10 น. นะ

จา: อือ

จากตัวอยาง (1) ถอยคําของแพรที่กลาววา “งั้นไปรับ 10 น. นะ” เปน

ผลัดแรก กอใหเกิดการตอบรับจากจาซึ่งเปนผลัดที่สอง คือ “อือ” ในการตอบกลับ

ของจา “อือ” เราไมสามารถรูไดวาจามีความรูสึกเปนอยางไร เนื่องจากไมมีนํ้าเสียง 

ไมเห็นหนาของผูสนทนา หรือตัวอยาง (2) การสนทนาระหวางเพื่อนผานแอป-

พลิเคชันไลน
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(2) การสนทนาระหวางเพื่อนผานแอปพลิเคชันไลน

ปอม: เดี๋ยวบอกสุทินกอน

ปุย: เคร

ตัวอยาง (2) ปุยตอบ “เคร” เพื่อเปนการโตตอบกลับปอม แตถอยคํา

“เคร” ถายทอดความรูสึกอะไรจากปุย ปุยอาจรูสึกดี ไมดี หรือไมรูสึกอะไรก็ได

จากตัวอยาง (1) และตัวอยาง (2) ทําใหนาสนใจวาการเลือกใชถอยคํา

ตอบกลับ1 ผูตอบใชถอยคํานี้ดวยความรูสึกอยางไร และหากพิจารณาผูสนทนา

อีกฝาย เม่ือไดรับถอยคําตอบกลับเหลานี้จะมีความรูสึกวาผูพูดส่ือความรูสึกอยางไร 

ผูวิจัยจึงมีวัตถุประสงคเพื่อวิเคราะหความรูสึกที่สื่อในถอยคําตอบกลับที่ปรากฏ

ในการสนทนาผานแอปพลิเคชันไลน โดยพิจารณาความรูสึกในการตอบกลับของ

ผูตอบกลับและความรูสึกของผูที่ไดรับถอยคําตอบกลับนั้นๆ

¢Íºà¢μ¢Í§¡ÒÃÇÔ¨ÑÂ
งานวิจัยนี้เก็บขอมูลทั้งหมด 2 ครั้ง คือ ครั้งแรกสํารวจถอยคําตอบกลับ

ที่มีการใชมากท่ีสุดบนแอปพลิเคชันไลนจํานวน 20 คํา โดยรวบรวมถอยคําตอบกลับ

จากผูตอบแบบสอบถามจํานวน 60 คน ผูตอบแบบสอบถามตองเขียนถอยคํา

ตอบกลับที่ใชบอยในชีวิตประจําวันในการสื่อสารผานแอปพลิเคชันไลนคนละ 20 คํา 

หลังจากน้ันผูวิจัยนับความถ่ีถอยคําตอบกลับที่ใชมากที่สุด 20 อันดับแรก ครั้งที่ 2 

หลังจากท่ีไดถอยคําตอบกลับที่มีการใชมากท่ีสุดในการส่ือสารผาน แอปพลิเคชัน

ไลนจํานวน 20 คําแลว ผู วิจัยจัดทําแบบสอบถามการรับรู ความรูสึกจากการ

ใชถอยคําตอบกลับท้ัง 20 คํา โดยทําแบบสอบถามในกลุมคน 2 กลุม คือ

1 ในบทความนี้แปลคําวา “back channel” เปน “ถอยคําตอบกลับ” ถึงแมวาใน

ภาษาไทยมีนักวิชาการแปลคํานี้เปน “ถอยคําแสดงการเปนผูฟง” “ถอยคําเออออ” เนื่องจาก

ผูวิจัยตองการนําเสนอใหเห็นวาเปนถอยคําท่ีเกิดจากผูสนทนาอีกฝายแสดงปฏิกิริยาโตตอบกลับ

ผูพูด และการแปล “ตอบกลับ” ตรงกับคําในภาษาอังกฤษมากกวา “ถอยคําแสดงการเปนผูฟง” 

“ถอยคําเออออ”
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1. กลุมผูพูดหรือผูเขียน คือบุคคลท่ีใชถอยคําตอบกลับและสงถอยคํานั้น

ใหแกผูสนทนาคนอ่ืนจํานวน 60 คน อายุประมาณ 13–35 ป1 โดยในแบบสอบถาม

ถามวาเม่ือใชถอยคําตอบกลับจํานวน 20 คํา ในแตละถอยคําผูตอบแบบสอบถาม

รูสึกอยางไรในขณะท่ีเลือกใชถอยคําตอบกลับเหลานั้น ในแบบสอบถามมีความรูสึก

ใหเลือก 3 แบบ คือ 1) รูสึกดี 2) รูสึกไมดี และ 3) รูสึกเฉยๆ

2. กลุ มผู ฟงหรือผู อ าน คือบุคคลที่ไดรับหรืออานถอยคําตอบกลับที่

ผูสนทนาคนอ่ืนสงให จํานวน 60 คน อายุประมาณ 13–35 ป ซึ่งเปนคนละกลุม

กับกลุมผูพูดหรือผูเขียน โดยในแบบสอบถามถามวาเมื่อเห็นหรือไดอานถอยคํา

ตอบกลับ 20 คํา กลุมผูฟงหรือผูอานรูสึกอยางไร ในแบบสอบถามมีความรูสึก

ใหเลือก 3 แบบ คือ 1) รูสึกดี 2) รูสึกไมดี และ 3) รูสึกเฉยๆ

หลังจากน้ันผู วิจัยนับความถ่ีและจัดลําดับถ อยคําตอบกลับที่สื่อถึง

ความรูสึกดี รูสึกไมดี รูสึกเฉยๆ ในทั้ง 2 กลุม และวิเคราะหถอยคําตอบกลับวา

ความรูสึกของผูเขียนและผูอานสอดคลองกันหรือไม รวมถึงพิจารณาความหมาย

ในการตีความของถอยคําตอบกลับที่ไดรับความนิยม

¡ÃÍºá¹Ç¤Ô´¡ÒÃÇÔ¨ÑÂ

ถอยคําตอบกลับ (back channels)

การใชถอยคําตอบกลับเปนถอยคําที่บอกใหผูรวมสนทนาทราบวาอีกฝาย

ยังคงฟงการสนทนาอยู ถาในการส่ือสารออนไลนถอยคําตอบกลับรวมถึงการพิมพ

ขอความ “nod” “giggles” “hehs” “grins” “smile” (Cherny, 1999 อางถึงใน 

Herring, 1999) แสดงวาผูสนทนามีปฏิกิริยาโตตอบการสนทนาน้ัน เชน ในการศึกษา

การพูดของผูหญิง 2 คน ในลิสตเซิรฟของแอฟริกัน-อเมริกัน (African-American 

listserv) พบวาผูสนทนามีการใชถอยคําตอบกลับในการสนับสนุนคําพูดของผูสนทนา

1 เหตุผลท่ีเลือกชวงอายุ 13–35 ป เนื่องจากจากการสํารวจของสํานักงานพัฒนา

ธุรกรรมทางอิเล็กทรอนิกส (2561) พบวาในป พ.ศ. 2561 ชวงอายุ 13–35 เปนชวงอายุที่มี

การใชแอปพลิเคชันไลนสูงถึงรอยละ 99.36
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อีกฝาย หลังการแสดงความคิดเห็น เชน “Yes, break it down, Sister”, “Amen!” 

และ “Well said” เปนตน (Jacobs-Huey, 2003 อางถึงใน Herring, 1999)

อิงเว (Yngve, 1970) เปนบุคคลแรกที่คําใชวา “back channel” ใชใน

การโตตอบกลับของผูฟง อิงเวกลาววาถอยคํา เชน “uh huh” และ “okay” คือ 

“back channel” ซึ่งแปลเปนภาษาไทยวา “ถอยคําตอบกลับ” อิงเว (Yngve, 1970, 

p. 568) ใหคําจํากัดความของ “back channel” วาเปนเครื่องมือที่ทําใหคนที่

ไมไดครองผลัดสามารถสงถอยคําสั้นๆ เชน “yes” และ “uh huh” โดยไมไดบังคับ

ใหผูที่สนทนาดวยตองปลอยผลัดในการสนทนา

ในงานวิจัยของดันแคนหลายงาน (Duncan 1972, 1973, 1974 อางถึงใน 

Xudong, 2009, pp. 107–108) ศึกษาการปฏิสัมพันธของคน 2 คนซ่ึงการศึกษา

สวนใหญเปนการศึกษาเชิงทดลอง เชน การพิจารณาการสนทนาในการสัมภาษณ

ระหวางนักบําบัดกับคนไขทั้งเพศหญิงและเพศชาย ดันแคนศึกษาหลายรูปแบบ

จนสามารถกําหนดเปนกลไกในการรับผลัด (turn-taking mechanism) ซึ่งหนึ่งใน

การกําหนดของดันแคนคือการตอบกลับ ดันแคนกลาวถึงรูปแบบของการตอบกลับ

มี 6 แบบ ไดแก

1. ถอยคําขนาดสั้นๆ แสดงการเปนผูฟง เชน “mm-hmm” “yeah” “right” 

“yes quite” “surely” “I see” และ “that’s true” นอกจากน้ี ยังรวมถึงการพูดซํ้า 

เชน “yeah yeah”

2. การใชถอยคําเพ่ือทําใหถอยคําสมบูรณ คือ การที่ผู ฟงกลาวตอจาก

ถอยคําของผูพูดเพื่อใหถอยคําสมบูรณและจบความ

3. ถอยคําที่ขอความกระจาง คือผูฟงใชคําพูดขอรองสั้นๆ เพื่อใหผู ฟง

ใหความกระจาง

4. ผูฟงกลาวถอยคําซํ้าสั้นๆ ในถอยคําที่ผู พูดคนกอนหนาพูดโดยทันที

ทันใดเพื่อการแสดงการเปนผูฟง

5. การพยักหนาและสายหนา

6. การยิ้ม
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นอกจากน้ีมีการวิจัยหนาที่ของการตอบกลับของผูฟง (listener response) 

ในการสนทนา เบนเนทและจารวิส (Bennett & Jarvis, 1991 อางถึงใน Xudong, 

2009, p. 110) ศึกษาวาการตอบกลับสั้นๆ มีผลตอการรับรู ของผู ฟงในการ

ปฏิสัมพันธอยางไร โดยสอบถามนักศึกษาปริญญาตรีจํานวน 80 คน ใหฟง

บทสนทนาระหวางคน 2 คน ใน 2 รูปแบบ แบบท่ี 1 คือ ไดยินการพูดของท้ัง 

2 คนทั้งหมด แบบที่ 2 คือ ตัดถอยคําตอบกลับ เชน “mmm” “hmm” “yeah” 

“aha” และหลังจากนั้นใหนักศึกษาตอบแบบสอบถามเกี่ยวกับการปฏิสัมพันธที่

เกิดขึ้นใน 2 รูปแบบ ผลคือ ถอยคําตอบกลับทําหนาท่ีสําคัญ 2 หนาท่ี ไดแก 

1) แสดงความเห็นดวย และ 2) แสดงบริบทของความไมเปนทางการ

ลี (Li, 2006 อางถึงใน Xudong, 2009, p. 110) ศึกษาการใชความถี่

ของถอยคําตอบกลับในการตอบรวมท้ังวัจนภาษาและอวัจนภาษาในการส่ือสาร

ของคนในวัฒนธรรมเดียวกันกับคนที่มีวัฒนธรรมตางกัน โดยศึกษาการปฏิสัมพันธ

ระหวางหมอจํานวน 40 คนกับคนไข แบงเปนคนจีน 40 คน และคนแคนาเดียน 

40 คน ผลของงานวิจัยพบวาการตอบกลับทําใหเกิดการส่ือสารที่ดีในกลุมคน

ที่มีวัฒนธรรมเดียวกัน เชน หมอที่เปนคนจีนกับคนไขที่เปนคนจีน หมอที่เปน

คนแคนาเดียนกับคนไขที่เปนคนแคนาเดียน แตการตอบกลับในการส่ือสารของ

คนตางวัฒนธรรมกลับทําใหเกิดความเขาใจท่ีไมตรงกัน เชน หมอท่ีเปนคนจีน

กับคนไขที่เปนคนแคนาเดียน หมอที่เปนคนแคนาเดียนกับคนไขที่เปน คนจีน

¼Å¡ÒÃÇÔà¤ÃÒÐË �
ผลการวิเคราะหถอยคําตอบกลับในการส่ือสารผานแอปพลิเคชันไลน

แบงออกเปน 3 หัวขอ คือ 1) ผลการศึกษาการสํารวจถอยคําตอบกลับที่ใชบอย

ในชีวิตประจําวันในการส่ือสารผาน แอปพลิเคชันไลน 2) ผลการวิเคราะหความรูสึก

ของผูพูดหรือผูเขียนตอการเลือกใชถอยคําตอบกลับในการสื่อสารผานแอปพลิเคชัน

ไลน 3) ผลการวิเคราะหความรูสึกของผูฟงหรือผูอานตอการไดรับถอยคําตอบกลับ

บนแอปพลิเคชันไลน และ 4) ผลการวิเคราะหการเปรียบเทียบความรูสึกที่มีตอ

ถอยคําตอบกลับของท้ังผูพูดหรือผูเขียนและผูฟงหรือผูอาน
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จากตารางท่ี 1 ถึงตาราง 3 ผูตอบแบบสอบถามมีจํานวน 60 คนดังนั้น

ถอยคําตอบกลับในแตละขอของผูตอบแบบสอบถามแตละคนจะเทียบกับผูตอบ

แบบสอบถาม 60 คน คิดเปนรอยละ 100 ทุกครั้ง จํานวนรวมจึงเทากับ 60 คน

ในทุกขอ

1. ผลการศึกษาการสํารวจถอยคําตอบกลับที่ใชบอยในชีวิตประจําวัน

ในการส่ือสารผานแอปพลิเคชันไลน

ผลการศึกษาการสํารวจถอยคําตอบกลับที่ใชบอยในชีวิตประจําวันใน

การส่ือสารผานแอปพลิเคชันไลน ครั้งที่ 1 จากการสํารวจผูตอบแบบสอบถาม

จํานวน 60 คน พบถอยคําตอบกลับในการสื่อสารผานแอปพลิเคชันไลน ดังนี้

ตารางที่ 1 ถอยคําตอบกลับในการสื่อสารผานแอปพลิเคชันไลนจากการสํารวจคร้ังที่ 1

ลําดับ
ถอยคํา

ตอบกลับ

จํานวน รวม

ความถ่ี รอยละ ความถี่ รอยละ

1 เค 38 263.33 60 100

2 จา 16 26.67 60 100

3 โอเค 11 18.33 60 100

4 เออ 34 56.67 60 100

5 คะ 45 175 60 100

6 เคร 33 55 60 100

7 เคๆ 35 358.33 60 100

8 จะ 24 40 60 100

9 อะเคร 33 55 60 100

10 เอออออ 31 51.67 60 100

11 คา 16 26.67 60 100

หมายเหตุ ตัวเลข 1(…) 2(…) 3(…) หมายถึง อันดับที่ของการถอยคําตอบกลับ
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ตารางที่ 1 ถอยคําตอบกลับในการสื่อสารผานแอปพลิเคชันไลนจากการสํารวจคร้ังที่ 1 (ตอ)

ลําดับ
ถอยคํา

ตอบกลับ

จํานวน รวม

ความถ่ี รอยละ ความถี่ รอยละ

12 เครๆ 42 70 60 100

13 อืม 28 46.67 60 100

14 อื้ม 20 33.33 60 100

15 อือ 21 35 60 100

16 อื้อ 20 33.33 60 100

17 ได 45 75 60 100

18 ไดๆ 36 60 60 100

19 ดีล 16 26.67 60 100

20 ตามนั้น 19 31.67 60 100

จากตารางที่ 1 ถอยคําตอบกลับในการสื่อสารผานแอปพลิเคชันไลน

ที่ไดรับความนิยมมากที่สุดจากผูตอบแบบสอบถามจํานวน 60 คน คือ “คะ” 

รองลงมา คือ “เค” และ “เคๆ” ตามลําดับ

สรุป ถอยคําตอบกลับที่ผู สนทนาใชมากที่สุดในการสื่อสารผานแอป-

พลิเคชันไลน มีดังน้ี

 1. เค 2. เคๆ  3. จา 4. จะ

 5. โอเค 6. อะเคร 7. เออ 8. เอออออ

 9. คะ 10. คา 11. เคร 12. เครๆ

 13. อืม 14. อื้ม 15. อือ 16. อื้อ

 17. ได 18. ไดๆ  19. ดีล 20. ตามนั้น
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หลังจากท่ีไดถอยคําตอบกลับจํานวน 20 คําแลว ผู วิจัยเก็บขอมูลอีก 

2 ครั้งกับกลุมคน 2 กลุ ม คือ 1) กลุ มผู พูดหรือผูเขียน คือบุคคลท่ีใชถอยคํา

ตอบกลับและสงถอยคําตอบกลับใหแกผู สนทนาคนอื่นจํานวน 60 คน และ 

2) กลุ มผู ฟงหรือผู อาน คือบุคคลที่ไดรับหรืออานถอยคําตอบกลับที่ผู สนทนา

คนอื่นสงใหจํานวน 60 คนซึ่งเปนคนละกลุมกับกลุมผูพูดหรือผูเขียน

2. ผลการวิเคราะหความรู สึกของผู พูดหรือผู เขียนตอการเลือกใช

ถอยคําตอบกลับในการส่ือสารผานแอปพลิเคชันไลน

ผลการวิเคราะหความรูสึกของผูพูดหรือผูเขียนตอการเลือกใชถอยคํา

ตอบกลับ จํานวน 20 คํา จากผูตอบแบบสอบถามจํานวน 60 คน รายละเอียด

ดังตารางท่ี 2

ตารางที่ 2 ความรูสึกของผูพูดหรือผูเขียนตอการเลือกใชถอยคําตอบกลับบนแอปพลิเคชันไลน 

จํานวน 20 คํา

ลําดับ
ถอยคํา
ตอบกลับ

ความรูสึกของผูฟงหรือผูอาน
รวม

รูสึกดี รูสึกไมดี รูสึกเฉยๆ

ความถ่ี รอยละ ความถ่ี รอยละ ความถ่ี รอยละ ความถ่ี รอยละ

1 เค 9 15 13 21.67 38 163.33 60 100

2 เคๆ 17 28.33 12 20 31 51.67 60 100

3 จา 36 260 6 10 18 30 60 100

4 จะ 30 50 8 13.33 22 36.67 60 100

5 โอเค 27 45 3 5 30 50 60 100

6 อะเคร 26 43.33 7 11.67 27 45 60 100

7 เออ 3 5 42 170 15 25 60 100

8 เอออออ 7 11.67 30 350 23 38.33 60 100

9 คะ 33 355 4 6.67 23 38.33 60 100
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ตารางที่ 2 ความรูสึกของผูพูดหรือผูเขียนตอการเลือกใชถอยคําตอบกลับบนแอปพลิเคชันไลน 

จํานวน 20 คํา (ตอ)

ลําดับ
ถอยคํา

ตอบกลับ

ความรูสึกของผูฟงหรือผูอาน
รวม

รูสึกดี รูสึกไมดี รูสึกเฉยๆ

ความถ่ี รอยละ ความถ่ี รอยละ ความถ่ี รอยละ ความถ่ี รอยละ

10 คา 32 53.33 5 8.33 23 38.33 60 100

11 เคร 19 31.67 6 10 35 258.33 60 100

12 เครๆ 19 31.67 10 16.67 31 51.67 60 100

13 อืม 5 8.33 34 256.67 21 35 60 100

14 อื้ม 9 15 25 41.67 26 43.33 60 100

15 อือ 6 10 30 350 24 40 60 100

16 อื้อ 8 13.33 27 45 25 41.67 60 100

17 ได 23 38.33 3 5 34 356.67 60 100

18 ไดๆ 37 161.67 0 0 23 38.33 60 100

19 ดีล 20 33.33 11 18.33 29 48.33 60 100

20 ตามนั้น 22 36.67 7 11.67 31 51.67 60 100

ตารางที่ 2 แสดงความรู สึกของผูพูดหรือผู เขียนตอการเลือกใชถอยคํา

ตอบกลับบนแอปพลิเคชันไลน ถอยคําตอบกลับที่ผู พูดหรือผูเขียนมีความรูสึกดี

เมื่อใชถอยคําเหลานั้น 3 อันดับแรก ไดแก 1) “ไดๆ” คิดเปนรอยละ 61.67 2) “จา” 

คิดเปนรอยละ 60 3) “คะ” คิดเปนรอยละ 55 ถอยคําตอบกลับที่ผูพูดหรือผูเขียน

ตองการแสดงความรูสึกไมดีเมื่อใชถอยคําเหลานั้น 3 อันดับแรก ไดแก 1) “เออ” 

คิดเปนรอยละ 70 2) “อืม” คิดเปนรอยละ 56.67 3) “เอออออ” และ “อือ” 

ไดจํานวนเทากัน คือคิดเปนรอยละ 50 สวนถอยคําตอบกลับที่ผู พูดหรือผูเขียน

ตองการแสดงความรูสึกเฉยๆ เมื่อใชถอยคําเหลานั้น 3 อันดับแรก ไดแก 1) “เค” 

คิดเปนรอยละ 63.33 2) “เคร” คิดเปนรอยละ 58.33 3) “ได” คิดเปนรอยละ 56.67
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นอกจากน้ียังพบความสอดคลองกันของถอยคําตอบกลับที่ใหความรูสึกดี

ที่ผู ตอบแบบสอบถามใหคาการใชงานในระดับนอยมากนับจากจํานวนรอยละ

ที่ไดนอยสุด 4 อันดับหลังของความรูสึกดี คือ “เอออออ” รอยละ 11.67 “อือ” 

รอยละ 10 “อืม” รอยละ 8.33 “เออ” รอยละ 5 ซึ่งตรงกับถอยคําตอบกลับ

ที่ใหความรูสึกไมดีที่มีผู ใชใหความรูสึกไมดีในระดับสูงมากนั่นคืออยู ในอันดับ 

4 อันดับแรกที่แสดงความรู สึกไมดี “เอออออ” รอยละ 50 “อือ” รอยละ 50 

“อืม” รอยละ 56.67 “เออ” รอยละ 70 สวนถอยคําตอบกลับ 3 คําแรกท่ีให

ความรูสึกดี คือ “ไดๆ” รอยละ 61.67 “จา” รอยละ 60 “คะ” รอยละ 55 ปรากฏ

ในอันดับตํ่าของความรูสึกไมดีเชนเดียวกันนั่นคือ “ไดๆ” รอยละ 0 “จา” รอยละ 10 

“คะ” รอยละ 6.67 นอกจากนี้เปนที่นาสังเกตวาถอยคํา “ไดๆ” ไมมีผู ตอบ

แบบสอบถามคนใดในฐานะผูพูดบอกถึงความรูสึกที่ไมดีเลย เนื่องจากมีคาเทากับ

ร อยละ 0 อาจจะเปนเพราะความหมายของคําว า “ได ” หมายถึงสามารถ 

(ราชบัณฑิตยสถาน, 2562) รวมกับเคร่ืองหมายไมยมก หมายถึงการซ้ําขอความ 

(ราชบัณฑิตยสถาน, 2562) เปนการเนนย้ําความรูสึกที่ผูพูดสามารถกระทําสิ่งนั้นๆ 

ไดอยางแนนอนจึงมีความรูสึกที่ดีมากกวาความรูสึกไมดี

3. ผลการวิเคราะหความรูสึกของผูฟงหรือผูอานตอการไดรับถอยคํา

ตอบกลับบนแอปพลิเคชันไลน

ผลการวิเคราะหความรูสึกของผูฟงหรือผูอานตอการไดรับถอยคําตอบกลับ

บนแอปพลิเคชันไลนจํานวน 20 คํา จากผู ตอบแบบสอบถามจํานวน 60 คน 

รายละเอียดดังตารางท่ี 3
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ตารางที่ 3 ความรูสึกของผูฟงหรือผูอานตอการไดรับถอยคําตอบกลับบนแอปพลิเคชันไลน 

จํานวน 20 คํา

ลําดับ
ถอยคํา

ตอบกลับ

ความรูสึกของผูฟงหรือผูอาน
รวม

รูสึกดี รูสึกไมดี รูสึกเฉยๆ

ความถ่ี รอยละ ความถ่ี รอยละ ความถ่ี รอยละ ความถ่ี รอยละ

1 เค 13 21.67 10 16.67 37 261.67 60 100

2 เคๆ 17 28.33 7 11.67 36 360 60 100

3 จา 36 360 5 8.33 19 31.67 60 100

4 จะ 37 261.67 3 5 20 33.33 60 100

5 โอเค 31 51.67 2 3.33 27 45 60 100

6 อะเคร 26 43.33 6 10 28 46.67 60 100

7 เออ 4 6.67 38 163.33 18 30 60 100

8 เอออออ 5 8.33 32 53.33 23 38.33 60 100

9 คะ 40 166.67 2 3.33 18 30 60 100

10 คา 35 58.33 4 6.67 21 35 60 100

11 เคร 14 23.33 6 10 40 166.67 60 100

12 เครๆ 15 25 8 13.33 37 261.67 60 100

13 อืม 5 8.33 34 256.67 21 35 60 100

14 อื้ม 6 10 26 43.33 28 46.67 60 100

15 อือ 5 8.33 33 355 22 36.67 60 100

16 อื้อ 6 10 31 51.67 23 38.33 60 100

17 ได 23 38.33 5 8.33 32 53.33 60 100

18 ไดๆ 31 51.67 3 5 26 43.33 60 100

19 ดีล 20 33.33 6 10 34 56.67 60 100

20 ตามนั้น 25 41.67 7 11.67 28 46.67 60 100
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ตารางท่ี 3 แสดงความรูสึกของผูฟงหรือผูอานตอการไดรับถอยคําตอบกลับ

บนแอปพลิเคชันไลน ถอยคําตอบกลับที่ผู ฟงหรือผู อานมีความรู สึกดีเม่ืออาน

ถอยคําเหลาน้ัน 3 อันดับแรก ไดแก 1) “คะ” คิดเปนรอยละ 66.67 2) “จะ” 

คิดเปนรอยละ 61.67 3) “จา” คิดเปน รอยละ 60 ถอยคําตอบกลับที่ผู ฟงหรือ

ผูอานเม่ืออานแลวรูสึกไมดี 3 อันดับแรก ไดแก 1) “เออ” คิดเปนรอยละ 63.33 

2) “อืม” คิดเปนรอยละ 56.67 3) “อือ” คิดเปนรอยละ 55 สวนถอยคําตอบกลับ

ที่ผูฟงหรือผูอานรูสึกเฉยๆ เมื่ออานถอยคําเหลานั้น 3 อันดับแรก ไดแก 1) “เคร” 

คิดเปนรอยละ 66.67 2) “เค” และ “เครๆ” ไดจํานวนเทากัน คิดเปนรอยละ 61.67 

3) “เคๆ” คิดเปนรอยละ 60

นอกจากน้ียังพบความสอดคลองกันของถอยคําตอบกลับที่ใหความรูสึกดี

ทีผู่ตอบแบบสอบถามใหคาการใชงานในระดบันอยมากจากจาํนวนรอยละทีไ่ดนอยสดุ 

4 อันดับหลังของความรูสึกดีคือ “เอออออ” รอยละ 8.33 “อืม” รอยละ 8.33 

“อือ” รอยละ 8.33 “เออ” รอยละ 6.67 ซึ่งตรงกับถอยคําตอบกลับที่ใหความรูสึก

ไมดีที่มีผู อานใหความรูสึกไมดีในอันดับ 4 อันดับแรกท่ีแสดงความรูสึกไมดี คือ 

“เอออออ” รอยละ 53.33 “อืม” รอยละ 56.67 “อือ” รอยละ 55 “เออ” รอยละ 

63.33 สวนถอยคําตอบกลับ 3 คําแรกที่ใหความรูสึกดีคือ “คะ” รอยละ 66.67 

“จะ” รอยละ 61.67 “จา” รอยละ 60 ปรากฏในอันดับตํ่าของความรู สึกไมดี

เชนเดียวกัน

4. ผลการวิเคราะหการเปรียบเทียบความรูสึกที่มีตอถอยคําตอบกลับ

ของทั้งผูพูดหรือผูเขียน และผูฟงหรือผูอาน

ผลการวิเคราะหการเปรียบเทียบความรูสึกที่มีตอถอยคําตอบกลับในการ

สื่อสารผานแอปพลิเคชันไลนที่ไดรับคะแนนสูงสุดจากทั้งผูพูดหรือผูเขียนและผูฟง

หรือผูอาน รายละเอียดดังตารางท่ี 4
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ตารางที่ 4 การเปรียบเทียบความรูสึกท่ีมีตอถอยคําตอบกลับในการสื่อสาร

ผานแอปพลิเคชันไลนของทั้งผูพูดหรือผูเขียนและผูฟงหรือผูอาน

ลําดับ
ถอยคํา

ตอบกลับ

ความรูสึกของผูพูดหรือผูเขียน ความรูสึกของผูฟงหรือผูอาน

รูสึกดี รูสึกไมดี รูสึกเฉยๆ รูสึกดี รูสึกไมดี รูสึกเฉยๆ

1 เค 63.33% 61.67%

2 เคๆ 51.67% 60%

3 จา 60% 60%

4 จะ 50% 61.67%

5 โอเค 50% 51.67%

6 อะเคร 45% 46.67%

7 เออ 70% 63.33%

8 เอออออ 50% 53.33%

9 คะ 55% 66.67%

10 คา 53.33% 58.33%

11 เคร 58.33% 66.67%

12 เครๆ 51.67% 61.67%

13 อืม 56.67% 56.67%

14 อื้ม 43.33% 46.67%

15 อือ 50% 55%

16 อื้อ 45% 51.67%

17 ได 56.67% 53.33%

18 ไดๆ 61.67% 51.67%

19 ดีล 48.33% 56.67%

20 ตามนั้น 51.67% 46.67%
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ตารางที่ 4 แสดงใหเห็นความรูสึกของทั้งผู พูดหรือผูเขียนและผูฟงหรือ

ผูอานที่มีตอถอยคําตอบกลับในการสื่อสารผานแอปพลิเคชันไลน เมื่อพิจารณา

จากการจํานวนสูงสุดในแตละความรู สึกพบวาทั้งผู พูดหรือผู เขียนและผู ฟงหรือ

ผูอานมีความรูสึกในการเลือกใชหรือสะทอนความรูสึกในทิศทางเดียวกัน ยกเวน 

1 คําคือ “โอเค” ซึ่งผูพูดหรือผูเขียนใหคาความรูสึกมากที่สุดที่รูสึกเฉยๆ แตผูฟง

หรือผูอานใหคาคาความรูสึกมากท่ีสุดที่ความรูสึกดี

ผูวิจัยขอนําเสนอการจัดกลุมถอยคําตอบกลับ เพ่ือใหเห็นความเช่ือมโยง

มากขึ้นดังน้ี

กลุมความรูสึกดี ไดแก ถอยคํา “จา” “จะ” “คะ” “คา” “ไดๆ” “โอเค” 

(เฉพาะผูฟงหรือผูอาน)

กลุมความรูสึกไมดี ไดแก ถอยคํา “เออ” “เอออออ” “อืม” “อือ” “อื้อ”

กลุมความรูสึกเฉยๆ ไดแก ถอยคํา “เค” “เคๆ” “โอเค” (เฉพาะผูพูดหรือ

ผูเขียน) “อะเคร” “เคร” “เครๆ” “อื้ม” “ได” “ดีล” และ “ตามนั้น”

จากการจัดกลุมพบวาถอยคําตอบกลับที่แสดงความรูสึกเฉยๆ มีจํานวน

มากกวาถอยคําตอบกลับที่สื่อความรูสึกดีและความรู สึกไมดี สะทอนใหเห็นวา

ผู สนทนามีถอยคําตอบกลับที่เปนกลางๆ เปนจํานวนมากกวาถอยคําตอบกลับ

แบบอ่ืน อาจเพื่อปกปองมิใหเกิดความเขาใจที่ไมตรงกันในการส่ือสาร ถาใชถอยคํา

ที่เปนกลางๆ จึงปรากฏจํานวนคําที่มากกวา อยางไรก็ตาม หากพิจารณาท่ีผูพูด

หรือผูเขียน ผูพูดหรือผูเขียนเลือกใชถอยคําตอบกลับ “เออ” คิดเปนรอยละ 70 

ซึ่งสื่อถึงความรูสึกไมดี ถอยคํา “เค” คิดเปนรอยละ 63.33 ซึ่งสื่อถึงความรูสึกเฉยๆ 

และถอยคํา “ไดๆ” คิดเปนรอยละ 61.67 ซึ่งสื่อถึงความรูสึกดี สวนผูอานหรือ

ผูฟงเลือกใชถอยคําตอบกลับ “คะ” คิดเปนรอยละ 66.67 ซึ่งสื่อถึงความรูสึกดี 

ถอยคํา “เคร” คิดเปนรอยละ 66.67 ซึ่งสื่อถึงความรูสึกเฉยๆ และถอยคํา “เออ” 

คิดเปนรอยละ 63.33 ซ่ึงสื่อถึงความรูสึกไมดี
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จากผลการวิเคราะหถอยคําตอบกลับในการส่ือสารผานแอปพลิเคชันไลน

พบวาถอยคําตอบกลับที่ผู พูดหรือผูเขียนตองการแสดงความรูสึกดีเมื่อใชถอยคํา

เหลานั้น 3 อันดับแรก ไดแก 1) “ไดๆ” 2) “จา” และ 3) “คะ” ถอยคําตอบกลับที่

ผูพูดหรือผูเขียนตองการแสดงความรูสึกไมดีเมื่อใชถอยคําเหลานั้น 3 อันดับแรก 

ไดแก 1) “เออ” 2) “อืม” 3) “เอออออ” และ “อือ” สวนถอยคําตอบกลับที่ผูพูด

หรือผู เขียนตองการแสดงความรูสึกเฉยๆ เมื่อใชถอยคําเหลานั้น 3 อันดับแรก 

ไดแก 1) “เค” 2) “เคร” 3) “ได”

ความรูสึกของผูฟงหรือผูอานตอการไดรับถอยคําตอบกลับบนแอปพลิเคชัน

ไลน ถอยคําตอบกลับที่ผู ฟงหรือผู อานมีความรู สึกดีเมื่ออานถอยคําเหลานั้น 

3 อันดับแรก ไดแก 1) “คะ” 2) “จะ” 3) “จา” ถอยคําตอบกลับที่ผูฟงหรือผูอาน

เมื่ออานแลวรูสึกไมดี 3 อันดับแรก ไดแก 1) “เออ” 2) “อืม” 3) “อือ” สวนถอยคํา

ตอบกลับท่ีผูฟงหรือผูอานรูสึกเฉยๆ เมื่ออานถอยคําเหลานั้น 3 อันดับแรก ไดแก 

1) “เคร” 2) “เค” และ “เครๆ” 3) “เคๆ”

จากผลการวิเคราะหของผูสนทนาท้ัง 2 ฝาย เห็นไดวาถอยคําที่พบแสดง

ความสุภาพ เปนคําลงทายท่ีใชทั้งท่ีเปนทางการและไมเปนทางการ รวมถึงพบ

ถอยคําแสดงความสนิทสนมที่เปนถอยคําตอบกลับซึ่งสื่อถึงความรู สึกที่ดีต อ

ผู สนทนาอีกฝายหรือผูอานถอยคํานั้นๆ เชน “คะ” เปนการตอบกลับท่ีแสดง

ความสุภาพ สวน “จะ” “จา” เปนการตอบรับท่ีสื่อถึงความไมเปนทางการและ

สนิทสนม (นววรรณ พันธุเมธา, 2544, น. 293) ถอยคําที่นาสนใจ คือ “ไดๆ” 

เนื่องจากถอยคํานี้เมื่อซํ้าคํา ความรูสึกของทั้งผูพูดหรือผูเขียนและผูฟงหรือผูอาน

เปลี่ยนไปคือเปนความรู สึกดี แตหากปรากฏเฉพาะ “ได” ความรู สึกที่สื่อเปน

ความรูสึกเฉยๆ อาจเปนไปไดวา “ไดๆ” เปนการเนนยํ้าความรูสึกและความสามารถ

ในการกระทําการใดๆ ได ซึ่งสอดคลองกับผลงานวิจัยของนริศรา หาสนาม (2558, 

น. 91) ที่กลาววาการปรากฏซ้ําทําหนาที่เนนย้ําหนาที่ของถอยคําตอบกลับของผูฟง

ใหหนักแนนย่ิงขึ้น เชนเดียวกันพบการปรากฏซํ้าในภาษาจีนและภาษาอังกฤษ 

โดยเตาและทอมปสัน (Tao & Thompson, 1991, p. 220) เรียกวา “back channel 
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clustering” เชน ภาษาอังกฤษ “right right right” ภาษาจีน “dui dui dui” หมายถึง 

“right” แตหากตอบคําวา “ได” จากการสัมภาษณผูตอบแบบสอบถามเปนรายบุคคล

ใหความเห็นวาการตอบกลับวา “ได” เพียงถอยคําเดียวคอนขางเปนการพูดหวน

ประกอบกับการสื่อสารในแอปพลิเคชันไลนไมสามารถเห็นหนาหรือไมไดยินนํ้าเสียง

และไมรูอารมณความรูสึกของผูสนทนาอีกฝาย จึงทําใหเกิดความยากลําบากในการ

ตีความความหมายในการตอบกลับคร้ังน้ันๆ ทั้งน้ีการพิจารณาความหมายของ

ถอยคําตอบกลับจําเปนตองพิจารณาถึงบริบททางความหมายและบริบททางสังคม

วัฒนธรรมท่ีใชภาษาน้ันๆ เนื่องจากแตละวัฒนธรรมการส่ือความหมายของ

ถอยคําตอบกลับยอมแตกตางกันออกไป ผลการวิเคราะหในงานวิจัยนี้จึงเปน

พื้นฐานของการศึกษาถอยคําตอบกลับและใชในการศึกษาเจาะลึกถอยคําตอบกลับ

ในแตละวัฒนธรรมและการส่ือสารผานสื่อตางๆ ตอไป

นอกจากน้ีกลุมความรูสึกไมดี ไดแก ถอยคํา “เออ” “เอออออ” “อืม” 

“อือ” “อื้อ” เนื่องจากถอยคําตอบกลับเหลานี้ในชีวิตประจําวันสื่อถึงความรู สึก

ที่ไมดีเชนเดียวกัน และถอยคําเหลานี้ใชกับคนที่สนิทสนมกันเทานั้น ไมสามารถใช

กับคนที่เปนผู บังคับบัญชาหรือมีอาวุโสกวาได ดังท่ีราชบัณฑิตยสถาน (2562) 

ไดใหความหมายถอยคํา “เออ” หมายถึง คําที่เปลงออกมาเพื่อบอกรับหรืออนุญาต 

มักเปนคําที่ผูใหญใชกับผูนอยหรือระหวางเพื่อนที่สนิทสนมกัน เชนเดียวกับถอยคํา 

“อือ” ใชรับคําของผูที่มีสถานภาพเทากันหรือผูนอย (นววรรณ พันธุเมธา, 2544, 

น. 302)

สวนกลุมความรูสึกเฉยๆ ไดแก ถอยคํา “เค” “เคๆ” “โอเค” (เฉพาะผูพูด

หรือผูเขียน) “อะเคร” “เคร” “เครๆ” “อื้ม” “ได” “ดีล” และ “ตามนั้น” ถอยคํา

เหลานี้เปนคําที่แสดงความเปนกลางๆ ไมไดแฝงความหมายใดที่สื่อความดีหรือ

ไมดีแตอยางใดในการส่ือสารผานแอปพลิเคชันไลนจึงมีจํานวนคํามากกวาคําใน

กลุมอื่น

นอกจากน้ีงานวิจัยชิ้นน้ีเปนประโยชนในการชวยลดความเขาใจไมตรงกัน

จากการเขาใจความรูสึกของถอยคําตอบกลับไมตรงกันวาเปนการใหความรูสึกดี 

ไมดี หรือเฉยๆ หากใชอยางเหมาะสม ปญหาในการส่ือสารก็จะไมเกิดขึ้น
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